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ABUS DE CONFIANCE (dr. pen) 

Délit pénal consistant en le détournement en le dissipation frauduleuses d'objets, valeurs ou 

titres qui avaient été confiés à une personne en vertu d'un titre de louage.de dépôt de mandat, 

de prêt à usage, ou nantissement, à la charge d'en faire un emploi déterminé ou de les restituer. 

V. Art. 376 - 382 du c. pen. 

 خيانة الأمانة: )القانون الجنائي(

جنحة تتمثل في اختلاس أو تبديد احتيالي لأشياء أو قيم أوسندات من طرف شخص أؤتمنت لديه على سبيل 

 الإجازة، الوديعة، الوكالة، عارية الاستعمال أو الرهن بشرط استخدامها في عمل معين أو ردها. 

ABUS D'AUTORITE (dr. pen) 

Fait pour un fonctionnaire de l'ordre administratif ou judiciaire ou un agent de la force publique 

d'outrepasser ses droits et son autorité à l'encontre d'une personne, pour l'amener à accomplir 

un acte. On distingue : 

-Abus d'autorité contre les particuliers. 

-Abus d'autorité contre la chose publique. 

V. Art. 135 à 140 du c. pen. 

 إساءة استعمال السلطة: )القانون الجنائي(:

تجاوز موظف بالسلك الإداري أو القضائي أو ضابط شرطة ...، حقوقه وسلطته ضد شخص وذلك من أجل 

 حمله أن يقوم بفعل:

 نميز بين:

 السلطة ضد الأفراد إساءة استعمال -

 إساءة استعمال السلطة ضد الشيء العمومي -

 من قانون العقوبات 140إلى  135المواد من  راجع:

ABROGATION (dr. const.) (dr. civ.) 

Suppression d'une disposition législative ou réglementaire (loi, décret...) qui cesse d'être 

applicable pour l'avenir, par une nouvelle disposition explicitement ou implicitement contraire. 

V. Art. 2 du c. civ. 

 

 



 القانون المدني( -إلغاء: )القانون الدستوري 

إزالة نص تشريعي أو تنظيمي )قانون، مرسوم(: بالنسبة المستقبل وذلك باستبداله بنص قانوني جديد 

 يتعارض معه صراحة أو ضمنا

 من القانون المدني.  02راجع المادة 

LES FAITS JUSTIFICATIFS 

Il n'y a pas d'infraction: 

1- lorsque le fait était ordonné ou autorisé par la loi; 

2- lorsque le fait était commandé par la nécessité actuelle de la légitime défense de soi- même 

ou d'autrui, ou d'un bien appartenant à soi-même ou à autrui, pourvu que la 

défense soit proportionnée à la gravité de l’agression. 

3- lorsqu'il y a eu préméditation ou guet-apens, la peine est, si la mort s’en est suivie, celle de 

la réclusion perpétuelle; si les violences ont été suivies de mutilation, amputation ou privation 

de l'usage d'un membre, cécité, perte d'un cil ou autres infirmités permanentes, la peine est 

celle de la réclusion à temps, de dix à vingt ans; dans le cas prévu par l'alinéa 1° de l'article 

264, la peine est celle de la réclusion à temps, de cinq à dix ans. 

 الأفعال المبررة: )قانون العقوبات(

 : لا جريمة39المادة 

 القانونإذا كان الفعل قد أمر أو أذن به  -1

إذا كان الفعل قد دفعت إليه الضرورة الحالة للدفاع المشروع عن النفس أو عن الغير أو عن مال مملوك 

 للشخص أو للغير بشرط أن يكون الدفاع متناسبا مع جسامة الاعتداء.


